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GEJN809301
A X1 B X1

C X1 D X1

Complete

Seat Cushion

Backrest
Vacuum

 Bag Cutter

Sofa Base

Pillow
 

E X1

Step 1
Carefully open the carton along the marked line and take out 
the compressed sofa roll.

Step 2
Remove the outer plastic wrap and unroll the compressed sofa flat on 
the floor.    



Step 3
Use the Vacuum Bag Cutter (E) to carefully open the vacuum 
bag. Allow air to enter, and the compressed sofa will begin to 
expand.

Pat and massage all parts of the sofa to help the foam fully 
expand. Smooth the fabric with your hands in one direction to 
ensure an even color.

Take out the Backrests (C) and Pillows (D), and fluff them as 
shown below.
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Step 4

Step 5

E

Pat both sides with your hands to
help the cushions expand.

Pat the front and back to allow air to 
fully enter the foam.

Carefully smooth out each section
until the surface is even.
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Step 6
Remove the protective cloth from the Velcro on the bottom of 
the Seat Cushion (B) and place it on the Sofa Base (A). Then, 
arrange the Backrest (C) and Pillow (D) as shown.
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GEJN809301
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Vollständig

Sitzkissen

Rückenlehne Öffner

Sofa-Basis

Kissen
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Step 1
Öffnen Sie den Karton vorsichtig an der markierten Stelle und 
nehmen Sie das komprimierte Sofa heraus.

Step 2
Entfernen Sie die Kunststofffolie, damit sich das komprimierte
Sofa auf dem Boden vollständig ausbreiten kann.
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Step 3
Verwenden Sie den beiliegenden Cutter (E),um den 
Vakuumbeutel zu öffnen.

Klopfen Sie alle Bereiche der Sofaoberfläche mit den Händen 
ab, damit die Luft vollständig in den Sofaschaum eindringen 
kann; streichen Sie anschließend mit den Händen in Richtung 
der Webstruktur des Stoffes, um ein gleichmäßiges 
Erscheinungsbild der Sofafarbe zu erzielen.
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Step 4
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Nehmen Sie die Rückenlehnen (C) und die Kissen (D) aus der 
Verpackung und klopfen Sie diese wie abgebildet auf.
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Step 5

Drücken und klopfen Sie von den Seiten mit beiden 
Händen, damit die Kissen vollständig mit Luft gefüllt 
werden.

Drücken und klopfen Sie die Kissen 
mit beiden Händen, damit sie sich 
vollständig mit Luft füllen.

Streichen Sie alle Bereiche vorsichtig glatt, 
bis die Oberfläche gleichmäßig ist.
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Step 6
Entfernen Sie die Schutzfolie vom Klettverschluss auf der 
Rückseite der Kissen (B) und legen Sie die Kissen dann auf das 
Sofa (A).
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GEJN809301
A X1 B X1

C X1 D X1

Assemblage final

Coussin d'assise

Dossier  Découpeur de film

Module de canapé

 Coussin décoratif

E X1

Step 1
Utilisez un cutter pour ouvrir le carton au niveau de la zone 
indiquée pour le déballage, puis sortez le canapé compressé 
et roulé.

Step 2
Retirez le film plastique en suivant l'indication d'ouverture 
pour que le canapé puisse se déployer à plat sur le sol.     



Step 3
Utilisez le découpeur de film (E) pour ouvrir le sac sous vide, 
laissez l'air entrer, puis le canapé commencera à reprendre sa 
forme initiale.

Tapotez uniformément toute la surface du canapé pour aider 
l'air à pénétrer dans le rembourrage, puis lissez le tissu avec 
vos mains pour uniformiser l'aspect.

Retirez le dossier (C) et le coussin (D), puis tapotez-les comme 
indiqué sur l'image.
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Step 4

Step 5

E

Appuyez et tapotez avec les deux 
mains sur les côtés pour permettre 
une entrée complète de l'air.

Appuyez et tapotez avec les deux 
mains par-dessus pour permettre 
une entrée complète de l'air.

Lissez soigneusement chaque partie jusqu'à 
ce que la surface soit bien uniforme.
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Step 6
Retirez le film de protection du Velcro à l'arrière des coussins 
(B), puis placez les coussins sur le canapé (A).
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GEJN809301
A X1 B X1

C X1 D X1

Assemblaggio finale

Cuscino seduta

Schienale
 Taglierina 

per pellicola

Modulo divano

Cuscino decorativo
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Step 1
Aprire lo scatolone con un taglierino nel punto contrassegnato 
ed estrarre il divano compresso e arrotolato.

Step 2
Rimuovere la pellicola protettiva nella zona contrassegnata, in
modo che il divano possa distendersi sul pavimento.
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Step 3
Utilizzare la taglierina per sacchetti (E) per aprire il sacco 
sottovuoto, lasciare che l'aria entri e il divano inizierà a 
riprendere la sua forma originale.

Picchiettare uniformemente tutta la superficie del divano per 
favorire l'espansione dell'imbottitura, quindi lisciare il tessuto 
con le mani per uniformare l'aspetto.
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Step 4
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Rimuovere lo schienale (C) e il cuscino (D) e picchiettarli come 
mostrato nell'immagine per ripristinarne il volume.
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Step 5

Premere e picchiettare con entrambe le mani sui 
lati per far entrare aria all'interno.

Premere e picchiettare con entrambe
le mani sulla parte superiore per far 
entrare aria all'interno.

Lisciare attentamente ogni parte fino a quando la 
superficie risulta uniforme.

[[图片]图片]

Step 6
Rimuovere la pellicola protettiva dal velcro sul retro dei cuscini 
(B), quindi posizionare i cuscini sul divano (A).
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GEJN809301
A X1 B X1

C X1 D X1

Montaje final 

Cojín de asiento

Respaldo
Cúter para
 plástico

 Módulo de sofá

Cojín decorativo
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Step 1
Use un cúter para abrir la caja en la zona indicada y extraiga 
el sofá comprimido y enrollado.

Step 2
Retire el film plástico siguiendo la indicación de apertura para 
que el sofá pueda desplegarse de forma plana sobre el suelo.



Step 3
Utilice el cortador (E) para abrir la bolsa al vacío, deje que el 
aire entre y el sofá comenzará a recuperar su forma original.

Golpeteé uniformemente toda la superficie del sofá para 
facilitar la entrada de aire en el relleno, luego alise la tela con 
las manos para uniformar el aspecto.

Retire el respaldo (C) y el cojín (D), y golpéelos como se indica 
en la imagen.

Step 4

Step 5

E

Presionen y den golpecitos con 
ambas manos desde los lados 
para facilitar la entrada de aire.

Presionen y golpeen con ambas 
manos desde la parte superior para 
facilitar la entrada de aire.

Alise cuidadosamente cada parte hasta que 
la superficie quede uniforme.
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Step 6
Retire la película protectora del velcro en la parte trasera de 
los cojines (B), luego coloque los cojines en el sofá (A).
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GEJN809301
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Eindmontage

Zitkussen

Rugleuning Folie-snijder

Bankmodule

Sierkussen
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Step 1
Open de doos met een stanleymes op het gemarkeerde punt 
en haal de opgerolde bank eruit.

Step 2
Verwijder de folie in het gemarkeerde gebied, zodat de 
opgerolde bank plat op de vloer kan worden uitgerold.
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Step 3
Gebruik de folie-snijder (E) om de vacuümzak te openen, laat 
de lucht naar binnen stromen en de bank zal beginnen zijn 
oorspronkelijke vorm aan te nemen.

Klop het oppervlak van de bank gelijkmatig op om de vulling 
te helpen uitzetten, en strijk vervolgens de stof glad met je 
handen voor een gelijkmatig resultaat.

E

Step 4
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Verwijder de rugleuning (C) en het kussen (D) en klop ze zoals 
getoond in de afbeelding om hun volume te herstellen.

Step 5

Druk en klop met beide handen vanaf de zijkanten 
om lucht naar binnen te laten dringen.

Druk en klop met beide handen 
vanaf de bovenkant om lucht naar 
binnen te laten dringen.

Strijk elk deel zorgvuldig glad totdat het 
oppervlak gelijkmatig is.
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Step 6
Verwijder de beschermfolie van het klittenband aan de achterkant 
van de kussens (B) en plaats de kussens vervolgens op de bank 
(A).
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